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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ótsaśen
Arrieta: ótseśán
Bakio: óu̯tseśan
Bermeo: ótso
Berriz: otseśán, otsáśan
Bolibar: éu̯tseśán
Busturia: deu̯tseśan
Dima: ótsieśaŋ
Elantxobe: tson, *tsośan
Elorrio: dotseśen
Errigoiti: tsaśém
Etxebarri: dotsoś (?), *otseśan
Etxebarria: eu̯tsáśan
Gamiz-Fika: tseśán, *eu̯tseśán
Getxo: ótseśan
Gizaburuaga: dotséśan
Ibarruri (Muxika): ótseśan
Kortezubi: tseśan
Larrabetzu: ótseśan
Laukiz: ótseśan
Leioa: ótseśan
Lekeitio: utsaśan
Lemoa: ótseśan
Lemoiz: utseśan
Mañaria: otseśán
Mendata: ótsen
Mungia: ótseśan, éu̯tseśan
Ondarroa: tsaśen
Orozko: otseśan
Otxandio: otsaśen
Sondika: útseśan
Zaratamo: ótsośán
Zeanuri: ótseśan
Zeberio: óu̯tseśan
Zollo (Arrankudiaga): otseśan
Zornotza: ótseśan

Araba

Aramaio: tsen

Gipuzkoa

Aia: siʃkán
Amezketa: siskiɔń
Andoain: siskán
Araotz (Oñati): ótsen
Arrasate: u̯tsen
Arroa (Zestoa): siskón, siskíǰon, siʃkíǰon

Asteasu: siskán
Ataun: siskión, siskjón, sjotsán
Azkoitia: sískon
Azpeitia: siʃkón
Beasain: siɔn
Beizama: siskón
Bergara: sótsan
Deba: sj̟otsén, śjośén, śiśkon
Donostia: siskam
Eibar: éu̯tsasen
Elduain: siskion
Elgoibar: śiośen
Errezil: siskíon
Ezkio-Itsaso: siskjón
Getaria: siʃkóŋ
Hernani: siʃkán
Hondarribia: sioken
Ikaztegieta: siskioŋ
Lasarte-Oria: tsiśkan, tsiʃkión
Legazpi: siskion
Leintz Gatzaga: ótsen
Mendaro: śiśkíon, śíśkjon
Oiartzun: siǰon
Oñati: otsan
Orexa: siskjóm
Orio: siʃkan
Pasaia: síǰoskán
Tolosa: ʃiʃkjom
Urretxu: siskón, siʃkón
Zegama: tsjon, sióŋ

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tseskjó
Alkotz: sitjón, sítton
Aniz: siskjón
Arbizu: sittiǰwén
Beruete: sittjón
Donamaria: sittón
Dorrao / Torrano: soskón
Erratzu: sitjón
Etxalar: sitjón
Etxaleku: sittjón
Etxarri (Larraun): sittjón
Eugi: sitjóm
Ezkurra: sittión
Gaintza: saskión
Goizueta: sittín, tsikískin (?)
Igoa: sítteón, sittíon
Jaurrieta: séskom

Leitza: séskión
Lekaroz: sitjón
Luzaide / Valcarlos: saskón
Mezkiritz: tséko
Oderitz: sískjon
Suarbe: sítton
Sunbilla: skjom
Urdiain: seatsiǰén
Zilbeti: tsitjón
Zugarramurdi: sioskán

Lapurdi
Ahetze: sión, *sjoskán
Arrangoitze: sión, *sioskán
Azkaine: sioskán
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: *sánskon
Donibane Lohizune: sioskán
Hazparne: tsáskon
Hendaia: sioskán
Itsasu: saskón
Makea: sáskon
Mugerre: saskon
Sara: sioskán
Senpere: sioskán
Urketa: dásko
Uztaritze:

Nafarroa Beherea
Aldude: saskón
Arboti: sáśkon
Armendaritze: sáskon
Arnegi: saskón
Arrueta: sáskon
Baigorri: saskon
Bastida: saskon
Behorlegi: saskón
Bidarrai: tsaskón, saskón
Ezterenzubi: saskón
Gamarte: saskón
Garrüze: tsáskon
Irisarri: sísaskon
Izturitze: sáskon
Jutsi: saskon
Landibarre: saskón
Larzabale: sáskon
Uharte Garazi: saskón

Zuberoa

Altzai: séit̯son
Altzürükü: seit̯son
Barkoxe: seit̯són
Domintxaine: sáskon
Eskiula: sitsón
Larraine: séit̯son
Montori: séit̯sõn
Pagola: seit̯són
Santa Grazi: seit̯són
Sohüta: séit̯sṍn
Urdiñarbe: séit̯son
Ürrüstoi: sitsón
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1389. Mapa: *EDUN [+iragan, hark-haiek-hari]

GALDERA: 91390

dotzesan	 
otzen	  
otzasan	  
otzesan	  
otzosan	  
siotzen	  
zazkon	  
z(e)itzon	 
zition	  
zizkion	  
zizkon	  
zezkio	  
zion	  
ziozkan	  
zizkan	  
bestelakoak

Bermeo: Nire amári emótzo orrek líbro batzuk.
Mendata: Antóniok bere semíeri emótzen kotxiek.
Elantxobe: Órrek emóntzon líbruek beran alabíeri.
Oiartzun: Berak karamelo batzuk ekárri ziyon.
Ahetze: Aren amák sinesaazi zion gezurrak alabari.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Le dió unos 
caramelos", "el pescador había vendido todos los peces a mi 
hija", "sa mère lui avait donné des claques" eta "quand est-ce 
que le pêcheur avait vendu tous ses poissons à ma fille?".
- "Otzen" superleman ondoko erantzunak bildu dira: otzan, 
otzen, tzen, tzon, utzen eta zotzan.
- "Zazkon" superleman ondokoak: zanzkon, zaskon, zazkon, 
zezkon eta zizazkon.
- "Zition" superleman, azkenik, ondokoak: zition, zitteon, 
zittin, zittion, zittiyuen eta zitton.
- Bestelakoak: dazko (Urketa), dotzos (Etxebarri), otzo 
(Bermeo), zeatziyen (Urdiain), zeko (Mezkiritz), zikizkin 
(Goizueta), zioken (Hondarribian).


